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and the High Rise-Fall; short average syllable duration; small filled tentative choice pauses;
average filled tentative reflective pauses.

Key words: male negative evaluative utterance, auditory analysis, acoustic analysis,
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MPOBJIEMU MEPEKJIAZLY ITAJIMCBKOI'O T'YMOPY
YKPATHCHKOIO MOBOIO Y KIHOCTPIUIII
«[IPUBOPKAHHA HOPOBJIMBOI'O»

Y cmammi docniosceno nputiomu cmeopents 2yMOpUCmMuyHo20 eghekmy 6 imaniticobKill
Kinocmpiuyi «[lpubopkanns HOpoOBIUBO20» 3 YPAXYBAHHAM AYOI08I3YANLHOI NPUPOOU
docniodocysanoco mamepiany. Posenanymo cyyachi nioxoou 00 eusHauenHs NOHAMMS 2yMOpYy
8 JHesicmuYyi ma 6U3HAYEHO OCHOBHI MOBHI 3acobu peanizayii eymopy. Buseneno cnocobu
nepeknaody imanilicbko2o 2ymMopy VKPAiHCbKOW MOBOK MA MeXAHI3MU 30epedceHHs
2YMOPUCTNIUYHO20 eqheKmy).

Knrouoei cnosa: cymop, xomiune, imaniicoka Komeois, 2yMOPUCMUYHUL egheKm,
nepeknIaoaybKi NPUoMU.
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Po3yMiHHS OHATTSA TyMOpPY 3HaXOJAUTHCS Ha MEPETHHI 0araTboX HaykK, IO COPUUYHHSIE
CKJIaTHOIIl B #oro TiaymaudeHHi. Hapaszi ¢imocodu, mosmitonoru, (inonoru, coIionory,
IICUXOJIOTH, ME/IIHHI eKCIepPTH, MEIUKHU TOILO 3aJTy4eHi A0 JTUCKYCIi 3 MPUBOLY PO3’ICHEHHS
NPUPOH, CYTHOCTI TYMOPY SIK SIBHINA Ta HOTO BIUIMBY Ha JIOAUHY. PesymbpraToM nii rymopy
Ha JIIO/IMHY, 3a3BU4Yaif, cTae mocmimka abo cmix. JKoaHa Teopis Ha CbOTOJHI HE 37aTHA
B MOBHIA Mipi po3mUdpyBaTH «Mariro0 IMOCMIMIKUY», fKa 3 (I1310JI0T1YHOT TOYKH 30py €
nopolecoM, B SKMHA 3adydeHi M’s3u oOnuyus Ta JiadparMu, IO CYHIPOBOKYETHCS
30UIBIIEHHSM CEpLIEBOIO PHUTMY, MIJBUIIEHHSAM pIBHIO IMYHOIJIOOYJiHY, M’ S30BOTO
HanpyXeHHs. MDKAMCUUIUTIHAPHE BUKOPUCTAHHS MOHATTS T'yMOpPY HiJICHIIIOE AKTYAJIBHICTh
JIETATBHOTO JOCTIHKEHHS HOr0 0COOIMBOCTEN Y pi3HUX cepax 3aCTOCYBAHHS.

VY naHOMy JOCHIJDKEHHI yBara 30cCepe/keHa Ha MexaHi3MaX CTBOPEHHS TyMopy
B ITAMMCHKUX KIHOCTpIYKAX Ta MpoOsiemMax Moro mepekiaaay YKpaiHChKOIO MOBOIO.
BaxmBuM € 3po3yMmiTH, SIKUM YHHOM B ayJiOBi3yalbHHX KOHTEKCTAaX CTBOPIOETHCS
TYMOPUCTUYHHUM eeKT 1 sIK HOro MoXKHa 30eperTv y 30BCIM 1HIIH KyJIbTYpHIl MJIOIIMHI.
JlocmikeHHsT KOMEIIMHUX KIHOCTPIYOK € aKTyalbHHUM, OCKIJIBKH BOHH € JY)Ke MOIMYJSPHUM
MacMeIiiHuM TpoaykToM. OpHa 3 TEHIEHINN pPO3BUTKY 3ac00iB MacoBOi KOMYHIKamii —
iHpoTelT™MeHT (Big aHri. information + entertainment), peanizoBana y nmoeaHanHi iH$opmarii
Ta pPO3Bar, MOSICHIOE, II0 MAacOBE CYCIIIbCTBO, NMPO SIKE MOXHA TOBOpUTHU Bxke 3 40-X poKiB
XX cT.,, BiiJae BeNMKY TIepeBary 3aHATTAM, IOKIMKAHUM pO3BAaXaTH Ta BUKIMKATH
3amoBosIeHHS. Yepe3 1ie came KOMEMilHI KIHOCTPIYKHA SK MacMe[iiHI TPOEKTH MarTh
ocoOnuBHil monuT. BUSBIEHHS MeXaHI3MIB CTBOPEHHS T'YMOPHCTUYHOTO e(dekTy Ta ioro
nepenadl y MbKKYJIbTYPHUX KOHTEKCTaX CTa€ aKTyaJbHOIO MPOOIEMOI0.
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[lepexknag rymMopy B ITQTIHCBKMX  KIHOCTPIYKaX  YKPaiHCHKOO MOBOKWO €
MaJIOJIOCII/DKEHUM MUTAHHSM, OCKUIBKM BIJICYTHI HayKOBI Mpalli, B SIKHX BHCBITIIOETHCS LIS
npobiema abo ii acrekT. 3ycTpiyaroThCsl IMpalli, TPUCBIYEHI TepeKkaaay (GopM KOMIYHOTO
B anriaomoBHUX Tenecepianax (C. B. bapanosa, A. B. Tpodumenko), crocodam mepexiany
Ha3B aMEPUKAHCHKUX 1 OpuTaHchkuX MyabThiIbMIB (O. B. 30ciMoBa), mpobiiemi BiATBOPEHHS
KJIIOYOBMX KOHIENTIB y KIHOTEKCTax KomenidHux kaHpiB (B. B. KonkyniboBchkuit),
3arajJbHUM OCOOJMMBOCTSAM  KiHOTeKCcTy Ta Teopii kiHomepekinamy (I'. M. Kysenko,
T. B. KponinoBa), mepeknany anriiiicekux cyorutpiB i Ha3B ¢inemi (T. I'. JIyk’siHOBA),
0COOJIMBOCTSIM TIEPEKIay aHTJIOMOBHUX KiHOKOMeiH ykpainchbkoro MoBoto (I. B. Codienko,
O. B. Papuk, M. €. llleBuenko, I. M. lllykano).

Metoro poGotu € 3’sCyBaTH JIHIBICTUYHI HPUMOMH CTBOPEHHS T'yMOPHUCTUYHOTO
edpexTy B iTamiiicekiil kiHOcTpiumi «[Ipubopkanns HopoiuBoro» (1980 p.), pexucepamu
skoi ctanmu J[x. Mouua 1 @. KacrenmnaHo, Ta MPOCTEXHUTH, YU 30€pIra€ThCsi TyMOPUCTUIHUN
edekT mpu mepeknani mux (GUIBMIB YKpaiHCHKOIO MOBOO. Peaiizamisi mOCTaBICHOI METH
nependavae aHali3 MiAXOMIB JO BHU3HAYEHHS T'yMOpPY B Cy4yacHId JIIHTBICTHUIII, BU3HAYCHHS
0COOJMBOCTEH CTBOPEHHSI TyMOpY B OOpaHiii iTayliiChKild KIHOKapTHHI, BUSBJICHHS CIOCO0IB
nepeKIaay ITalicbKOro ryMopy yKpaiHChbKOK MOBOIO.

O0’exkTOM JOCHIDKEHHS CTaja iTaniiickka KiHokomenis. Ilpeamer mocmipkeHHS —
MEXaHI3MHU CTBOPEHHS TyMOpYy B iTamiiicbkiii kiHOKomenii «IIpubopkaHHS HOPOBIMBOTO»
1 cocobu X mepekiaay yKpaiHChKOr MOBO. DibM 0yII0 03BY4EHO TBOPUYHUM 00’ € THAHHSIM
«llikaBa imes».

MeTomo/10ri4YHa OCHOBA JIOCJIIKEHHS CKJIAJA€ThCs 3 aHali3y Ta CHUCTeMaTH3allii,
3a JIONOMOTOI SKUX OylIM pO3TASHYTI MiAXOAM 1O BHU3HAYEHHS TyMOpY B Cy4acHiil
JIHTBICTHIIl, METOJA 3ICTaBJCHHS JO3BOJHMB PO3IJSHYTH PI3HI TOYKH 30py. MeTonq
0€3MOCepeIHbOTO  CIIOCTEPEIKEHHSI Ta KOHTEKCTYaIbHUH MeTon Oyiad BUKOPHUCTaHI,
00 BHSBUTH B KIHOKapTUHAX MPHUKJIAAUA TYMOpPY, 3IIHCHUTH BUOIpKY HE JUIIE MOBHOTO,
a ¥ BBByampHOro Mmarepiany. [lOpiBHsUIBHHMI aHayli3 MOBHOTO Marepialy Ta TEKCTOBO-
IHTepIpeTaliifHuil MeToiu OyJy 3acTOCOBaHI 10 0OpaHUX MPUKIIAAIB TyMOpY, a0H 3’sCyBaTH,
4yM 30epiraeTbcs MOTPIOHUI TyMOPUCTUYHUH €EKT.

[TommupeHoo € Touka 30py, BIANOBIAHO A0 SKOI TYMOp € HAWMOIIUPEHIIIMM BHUJOM
komiuHoro. T. A. llynera BBaxkae KOMiYHE MOBHO-ECTETUYHOIO KAaTETOPI€I0, 110 «3a0e3neuye
B3aeMOif0 Ta/abo TPOTUCTABIECHHS OIWUHUIL MOBH 3a IX MPEAMETHO-TIOHSITTEBUM
Ta KOHOTAaTUBHUM (KYJIbTYPHO-I[IHHICHM) HAIIOBHEHHSM, TIEPEOCMUCIICHHS 1X TPAIUIIIHOTO
3MicTy, (OpPMH, aKCiOJOTii, a TaKOX CHPSIMOBY€E KOPEJNALII0 OJUHHIIL MOBHU B HAIPIMKY
KPUTHYHOTO E€MOILIIHHO-OL[IHHOTO aBTOPCHKOIO OCBO€HHS AiiicHOCTI» [6, c. 18]. OcHOBOIO
JUISL CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e(peKTy, Ha AYMKY AOCTIIHHUII, CTalOTh PI3HOTO PONYy AeBiallii,
TOOTO BIAXWJIEHHS B1Jl HOPMHM, 3MIHM Yy 3B’S3KaX MDK 3HAUEHHSIMHM CIIIB, BUKOPHUCTaHHS
dpazeonoriuanx oxuHuib. B. O. CamoxiHa TIATBEPHKYE TOUKY 30py IIOAO KOMIYHOTO
SK BIIXWICHHS B HOPMH, SIKE HE BEJE /10 JECTPYKIi, a MpeICcTaBisie HOPMaJbHUN yCTpiil
cBiTy [4]. Takum YMHOM, KOMIYHE BHKJIMKAE HE JUIIE MOCMIIIKY, a i 3BEpTae yBary Ha Te,
o0 € BIAMIHHUM BijJ 3BHYAMHOTO CTaHy, JO3BOJISE TMOEAHATH TPOTHIICKHI TOUYYTTS
abo cuTyalii, MPOTUCTABUTHU Te, IO HAa MEPIINH MOTISAA HEMOXIJIMBO piBHATH. Hampukian,
CMIX 1 CJThO3H, PAJIICTh 1 CyM TOIIO.

O. b. lloHp, po3risiaodd KOMiUHE, 30CEpeKYeThbcs Ha Ae(]iHILIAX T'yMOpy, IpoHii
ta carupu. CIig 3ayBa)XuTH, 0, Ha AYMKY JOCIHITHHII, «TYMOp 1 caTUpa pO3IIISIAr0ThCS
SK JIBl CTOPOHHM Kareropii komiuyHoro. I'ymop — 1e cnoci® BigoOpakeHHS KOMIYHMX SIBHII]
TIACHOCTI XYAOXKHIMH 3aco0aMu, II€ KpHUTHKA, IO TMepeadadae He 3HUIICHHS 00’ €KTa
BHUCMIIOBaHHS, a WOro BWIPABICHHS, BJOCKOHAJICHHS, OpPIEHTYE Ha TMO3UTHBHI 3MiHU.
['yMOpUCTHYHUN CMIX BIA3HAYAETHCSA M’ IKOI0, CTPUMAaHOI0 TOHAJIbHICTIOM [5, c. 12]. Catupa,
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y CBOIO Yepry, Mojsirae B HEraTUBHOMY IEPEOCMUCIIEHH] 00’ €KTIB KPUTUKHU, IKUMU € SBHILA
1 monii, o He 30iralThes 3 i7eaioM 1 MOTPEOYIOTh BUKPHUTTA. [poHis, HA QyMKy (axiBiis,
HE JIMIIEe TPOI 3 O3HAKOI IMOABIHHOTO CMHUCIY, a BIAOOpa)KEHHS IMPUXOBAHOI'O 3HAYEHHS,
IO BiAPi3HAETHCA, 00 € MPOTHIICKHUM J10 sIBHOTO. Cepel MeXaHi3MiB CTBOPEHHS! KOMIYHOTO
O. b. lllonb 3a3Hauae HACTYIIHI:

1) BuKopucTaHHs 3ac00y CeMaHTH3allii JISKCeM, SKHW IOJISTae B TOMY, IO 3HAYCHHS
CJIIB CIIPUHMAIOTHCS BIIOBIIHO 10 KOHTEKCTIB, B SIKUX BOHU BXKHBAIOTHCS, a HE J0 1X MPAMUX
CJIIOBHHKOBHX 3HAYCHb.

2) BXMBaHHS ~ aTpUOYTHBHUX  CIIOBOCIIOJNYYEeHb, KOJIM  CMHUCJIOBHUM  ICHTPOM
CJIOBOCIIONTYYCHHS BUCTYIIAE IPUKMETHUK.

3) BacHi iMeHa — Mpi3BHINA 1 MPi3BUChKA IMEPCOHAXKIB, 3aCTOCYBAaHHS SIKHUX BEJE
SIK 0 MOKJIMBOCTI, TaK 1 JO HEMOJIMBOCTI CIIIBBIIHECEHHS IMEHI 3 HOCIEM.

4) BCTaBHI KOHCTPYKI[il, $IKI MCTSATh KOHTPACTHI 3iCTaBJIEHHS, BHABJISAIOTH CBIil
CTHJIICTHYHMMA TIOTEHIiad Yy CYKYIHOCTI 3 IHIIMMH 3aco0aMH — BiJOKpEMIICHUMH
KOHCTPYKIISMU, PUTOPUYHUMH MUTAHHSMU, HATPOMAHPKEHHSM OJHOPIIHUX YICHIB pEUCHHS.

5) nuTaris iHIIOr0 HEKOMIYHOT'O BHUCIOBIIIOBAHHSI.

6) TeKCUKO-CHHTAKCUYHHI aJIOTi3M, IO TOJIArae y 3B’SI3Ky OJHOTO CJIOBa 3 JBOMA
a00 JeKiTbKOMa IHIIMMH B PI3HUX CMHCIOBHX ITUIAHAX, a TAKOX B aJOTIYHOMY TO€THAHHI
JNEKUIBKOX OIHOPIMHUX 4ICHIB peueHHs. KomiuHHMi e(deKT CTBOPIOETHCS BXKUBAHHIM
HECYMICHHX TTOHSTH B OJTHOMY PsiJIi.

7) MOBTOp, SKHH TpPU MOCTYIIOBOMY HAarpoOMa/pKEHHI Bele [0 SKICHO HOBOTO
MePEOCMUCIICHHS iH(OopMAIIii.

8) mopiBHSIHHS, B SKHX IMOPIBHIOBaHI 00’ €KTH MalOTh BEJIMKHIA CTYITIHb HEBiIMOBITHOCTI
Ta MPOTHJIEKHOCTI 1 IO CYTi € KOMIYHUMHU CaMH 1O COO1.

9) meradopa, sika 30JIMXKYE HE MOPIBHIOBaHI HA MEPHINH MOTJAA 00 €KTH, BUKIHKAE
HECIoiBaHi acorarii [ 5, ¢. 12-15].

M. boHapeHko, BHM3HAYalOUM OCHOBHI XYJIOKHI TNPUHAOMM, UI0 BHUKJIUKAIOTh
TYMOPHCTHYHUHN e(eKT, 30CepeKYEThCsI HAa TAKUX SK: Ipa CJiB, ipoHis / capkasM, mapo/iis,
caTupa, TyMOp 3 «IIATEKCTOM», Mayanpomni3Mm (Big ¢panu. mal a propos — HEAOPEUHO) —
HENPAaBUJIbHE CIIOBOBXMBAHHS, YOPHUII rymop [3].

A. €. bonaupeBa Harosoirye, o ryMmop o00OB’SA3KOBO IPYHTYEThCSA Ha ajori3Mi, SKUN
Ma€ MO3UTUBHUN eQekT. BaxJIMBUM y CTBOPEHHI T'YMOPUCTHUYHOTO €(EKTy € €JIeMEHT
HECIIOAIBAHOCTI, SKHH TO CyTi € HacmiakoMm pesiamii. TakuM uyuHOM, «rymMop Oa3yeTbes
Ha OILIYKaHOMY CIOJiBaHHI» [2]. MOBHI 3aco0M CTBOPEHHS TYMOPUCTHYHOTO €QeKTy
JNOCTITHUISL PO3TJIsiAae Ha JBOX PIBHAX: MOBHOMY Ta JUCKYpPCHBHOMY Ta JIOBOJUTD,
10 NPUYMHOIO BUHUKHEHHS T'YMOPUCTHYHOIO €(EeKTy € MepIeniiss MOBHOrO piBHA. OJHUM
13 Hally)KMBaHIIIMX 3ac001B MPOJYKYBAaHHA I'yMOpY € rpa ciiB, moOynoBaHa Ha B)KMBaHHI
NOBHUX 1 HEMOBHMX OMOHIMIB, MAapOHIMIB, HaBMHUCHOMY IpPHUITyCKaHHI MOBJIEHHEBUX
MOMUJIOK, pyHHYBaHHI (pa3eosoriYHUX OJUHUIb, BUKOPUCTAHHI CEMaHTUYHO-XMOHUX
JaHLIOKKIB. «KpiM rpu ciB T'yMOPUCTHUYHMIA €(EKT CTBOPIOETHCS 4Yepe3 BUKOPUCTAHHS
Metadopu, mopiBHSAHHSA, TinepOomu. [lpu crnpuitHATTI mMX 3ac00iB Yy CBIJIOMOCTI MOXKeE
BUHUKHYTH OIO3MISL «MOXIUBE — HeMmoxuuBe» [2]. ['ymopuctuunuit edexkr Moxe
CTBOPIOBATHCH TaKOX 3a JIOTIOMOTOIO TIOE€HAHHS CJIIB, SIKMM BJIACTHUBE Pi3HE CTUIIICTUYHE
3a0apBieHHd. Hampukman, mopyd  MOXYTh — PO3MILYBaTHCh — CJIOBA,  XapakKTepHI
JUIsL PO3MOBHOTO Ta KHIDKHOTO CTWJIIB, Y MeXaxX OJiHI€i curTyamii. YacTo Ajii CTBOPEHHS
TYMOPHUCTUYHOTO €(DEKTY YTBOPIOIOTHCSI HEOJIOTI3MHU B MEXaX PO3MOBHOTO CTUJIIO.

A. Sl. AnekceeB Bu3Hauae sK BepOalbHI, TaK 1 EKCTPAJTIHIBICTUUHI MEXaHI3MHU
CTBOpPEHHs KoMiyHoro. Jlo mepmoi rpynu Haiexarb aHTH(paza (IMIUIILATHUNA Jiajor,
B SKOMY KOXXEH CTBEpKY€, IO TPaBUi, MO y CBOK Yepry BUPAXAEThCS B TOBHIN
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HECYMICHOCTI apryMeHTiB), rimepOoisia, wmetadopa, TPOTECKHA CHHEKIO0Xa, AaHTHUTE3a,
nopiBHsHHA. J[o qpyroi rpynu HanexuTh iHToHawis [ 1, c. 331].

Crnemnudikoro kiHemaTorpadiyHOrO MHCTENTBA € CTBOPEHHS ayIiOBI3yadbHUX 00pasiB,
TOMY JOpeYHHUM OyAe po3risfgaTd MEXaHi3MH CTBOPEHHS TyMOpY Ha MOBHOMY
Ta EKCTPATIHTBICTUYHOMY PiBHSX.

Jocnipkyroun  aHTJIOMOBHI — aHiMamiiHi  komenmii, M. M. IOpkoBcbka BH3HAUAE,
0 OJHHUM 13 BXKJIMBHX MEXaHI3MIB KOMIYHOTO, € IHTEpHpeTalis peaabHOl KOMYHiKaIlii
i3 3amydyeHHAM crepeoTunHux sBuml [7, c. 18]. Tak y kinokaptuHi «[Ipubopkanns
HOPOBJIMBOT'0» NMPOTUCTABISETHCS CUTBCHKHI Ta MICHKUN CLIOCOOU HKHUTTSL.

VY kinoctpiuni «[IpubopkaHHS HOPOBIMBOTO» OCHOBHHUMH TPHHOMAMH CTBOPEHHS
I'YMOPHCTHYHOTO eDeKTy CTaJi: eJeMeHTH HecrogisanocTi. Hanpuknan, — E simapico. — In
fotografia. (Ilep.: — Bin cumnatuunuii. — e aume Ha dortorpadii.); — Mi chiamo... — Basta
cosi! (Ilep.: — Mewne 3Batu... — Jlocuts!).

[TopiBHSIHHSI BUKOPHCTOBYIOThCS y IOEHAHHI 3 Bi3yalbHUMH Npuiiomamu. Hampukian,
Tu avewi una montagna di capelli, una foresta. (ITep.: ¥ Tebe Oyna rycra mieBentopa).
Ha Bimeo — nwmcuii womosik; Tu eri un grissino. (Ilep.: A tu OyB crpynkuii). Ha Bimeo —
TOBCTHM 4YOJOBIK. B 000X mpukiamax m0pu Mepekiaai BTPaueHO eQPeKT XyT0KHbOTO
MOpIBHSHHS. Bi3yalbHI NMPUHAOMH MOXXYTh BCTYIATH y TPy 3 BepOATBHUMH, CTBOPIOIOYH
TYMOpUCTHYHMI edekT, Hampukiaaa, — Suono le campanile. — Ne suoni spesso? (Ilep.:
— Kamarato y m3BoHu. — I sk wacto?). Ha Bineo y deHns crepti mosoHi. AO0, HAPHKIIA,
L’aspetto non é tutto. Nell'uomo la bellezza e soggettiva... gentile, educato, simpatico con
un bel sorriso. (ITep.: 3oBHimHicTh 1€ me He Bce. YosoBiua Kpaca B3araii pid Jyxe
BITHOCHA... CHJIa 1 XapakTep, a Ile 4apiBHa mocmimka). Ha Bileo B reposi MOTBOPHI 3yOH
Hpakynu. Ille oqun npuknan: L’ ho sempre usato come sgabello. (Ilep.: 5 xopucryBaBcs HUM
K ctinbuem). Ha Bimeo — tenesizop.

BUKOpPUCTOBYETHCSI TAaKOXK HEBIAMOBIIHICTH MIXK HOPMOIO Ta 3MalbOBAHOIO AIMCHICTIO.
Hanpuknan, Ha litigato con il barbiere. Quello gli ha tagliato i capelli... — Non mi piacciono,
li voglio piu lunghi. (Ilep.: HaBiTb 3 nepykapem nocapuscs. Toit moctpur iiomy Bojoccs...
— Meni He o1006a€THCs, XOUy JOBIIIE). 3pO3yMLIO, 110 B PEATbHOCTI HEMOKIIMBO TIOBEPHYTH
JOBXHHY Bostocci micnst migctpuranns. [e ogun mpukiaax: Uno dei profeti.. un aspetto
misterioso. Prevede il futuro? — Si — E cosa prevede? — Che la Sua minestra si rafreddera se
continua a parlare. (Ilep.: Tak 3BaJu OJHOTO MPOPOKA... BHUIJISAA 3arajkoBOi JIIOJUHU. Bu
TakoX mepenpikaete ManOytHe? — Tak. — I mo came Bu mnepenpikaere? — Illo Bam cyn
BUXOJIOHE, SIKILO 1 Jalli po3MOBIsATHMETE). BoueBuab, repoiHs OdiKyBasla 1HIIOI BiAMOBIII
BIJITIOBIJTHO /IO CBOI'O KOKETJIMBOIO HacTporo. AGo takuit mpukiaa, 10 ho 25 — Neanche tu
dimostri. — Grazie. — Te ne davo 26. (ITep.: 51 6u Tak He cka3aB. Burisgaenr Ha 26).

[{im curyamii 3MalboBaHI y KOHTEKCTI HEBIAMOBIIHOCTI HOPMH Ta 3MallbOBAHOL
niicHOCTi, moeaHaHHs npotunexkHoro. Hampuknan, — Pronto! Hotel Corona? — No. E una
stazione di servizio. — Vorrei pernottare una stanza. — Ma questa é una stazione di servizio.
Vuole benzina? — C’é una bella stanza con il bagno? — Acqua per la batteria? — Ah, non avete
stanza. Ma non avete una doppia? — Avrei dell olio. — Ho capito. E esaurito. — Vaffanculo.
(ITep.: Anno! T'otens «Kopona»? — Hi, ne 3ampaBka. Bam motpiben 6eH3un? — € Homep
Ha OJIHY JIIOJIMHY 3 BaHHOI0? — Bam noTpiOHa Boga ans akymynaropa? — HaBith moaBiiHOTO
HoMepa Hemae? — B mene € macino. [lotpi6Ho Bam? — 3po3ymino, micub HeMae. — [limoB tu!).
A0o Takuit mpukian, lo sono nato in una fredda sera d’inverno, esattamente il 4 agosto alle
19:40 in questa stanza, mentre il piano sotto mia madre passeggiava nervosamente fumando
un sigaro. Mia madre ra un uomo alto biondo al contrario mio nonno che era scuro di
capelli. (ITep.: S HapoauBecst XonoaHO1 3uMOBOI HOUi. Lle Oyno 4 cepmust o 20 XBuiKH Ha 8,
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0e3 40 xBuimH Ha 6. Ha mepmiomy moBepci Mosi MaTH HE 3HaXOAmJIa coO1 MICI, 3 CUTapolo
KPOKYIOYH 10 KiMHaTI. BoHa OyJ1a BHCOKUM OJIOHJAMHOM, a [Ti7i 0yB TEMHOBOJIOCHM).

HeBiamoBigHicTs HOPMH Ta Bime0o0Opas3iB MPOCTEKYETHCS Y TakuxX Hpukiaagax: Mi hai
colpito. — E stato il secchio. (Iep. : — Tu Baapus mene. — Lle He 51, ne Bigpo); Ma che ore
sono? — E tardissimo, sono le 7. (Ilep. — Kotpa roauna? — Bike mi3no. ChoMa paHky.); — Sei
piu cocciuta da un somaro. — Finalmente un complimento. (ITep.: — Ot Tu Briepta sk GapaH. —
Hapemri koMIutiMeHT).

BinxuieHHs BiJy HOpMHU 1HOJI MOEIHYETHCS 3 TiepOoIO0 Ta e)eKTOM HECIOIIBaHOCTI:
Elia ha portato in tribunale tutti quelli del paese. Il giudice. (Ilep.: 3 xum Emis Tiapku
He cyauBcs. BiH monaB mo30B Ha KOXKHOTO MEIIKaHIS cena. — HaBiTh mpoTu MeHe. — A BH
xT0 Takui? — Cynnus).

VY neskux BUMAIKax JJIs CTBOPEHHS TYMOPHUCTHYHOTO €(EeKTY BHUKOPHCTOBYETHCS T'pa
cimiB, Hampukian, — Mi piacciono i libri gialli. — Non ho pregiudizi raziali. IIpore mpu
nepekyaai TYMOPUCTHYHUI e(eKT BTpauyeHO, OCKUIbKM YKpaiHChKHU BiAMOBIAHUK «i libri
gialli» — «1eTeKTUBU» — HE MICTUTh KOMIIOHEHTY Kosbopy. Ilep. : — [lomo0msito AeTeKTHBH. —
Meni Bce momobaerscs. B itamificekii MOBI ¢opma giecioBa TpPeThOi OCOOM OJHUHHU
HE MICTUTh IpaMaTUYHUX 1HIUKATOPIB CTaTi, TOMy 0€3 BIAPUBY BiJl KOHTEKCTY HEMOKJIIMBO
BU3HAYUTH, XTO CaM€ BHUKOHYE Jif0, YOJOBIK YM >KiHKAa, TOMY, BPaXxOBYIOYH II€, MOXXHA
BUKOpHcTaTu Tpy ciiB. Hanpuknan, — Ha un bel nome. — Chi? — Vittorio. — Vai al diavolo!
«Ha un bel nome» moxHa mepeximactu: Y Bac kpacuBe iM’s. IIpore mpu mnepekinani
TYMOpPUCTUYHHM edekT BTpaueHo. [lep.: — Y TBoro HapedeHoro gayxe rapae im’s. Bittopio. —
Imn nmo nminpka! IlikaBum € 1o ¢akr, mo y ¢iabMi IBa pa3w 3yCTPIYAETHCS CIIOBO
«barbabietolay, ske y mepumioMy BUIAIKy MEPEKIANAETHCA SK OypsK, a B JIpyroMy — fK
OproccenbChbKa KammycTa. 3a KOHTEKCTOM TOJIOBHMI repoil ixaB 10 bproccens Ha meperoBopu
3 mnpuBoay Oypska. BapiaHt mepeknamy «Oproccenbchbka KamycTay Oyno O JopedHimie
BUKOPHUCTATU O0W/BA pa3u, abK 10J1aTH BUCIOBIIOBAHHAM OLIbIII BUPA3HOTO €(heKTy.

Kinpka pasiB y @inbmi 3ycTpidaetbes Ta cama (paza: «Qual e la tua risposta
affermativa», sika BHKIMKAa€ TYMOPHCTHYHHI e(eKT BIJICYTHICTIO aJbTEPHATHBH,
Ky nependadae Oyab-sKa BiANOBIAb, TOOTO BIAXUIEHHAM Bix HOpMHU. [IpoTe mpu nepexnani
BTPA4yeHO 1/ieiiHe HaBaHTAXEHH, (pa3a NepeKIaaeTbcs HE OJHAKOBO Ta il T'yMOPHUCTUYHUN
epexkt BTpadaethcs. llopiBHsNIMO mnepeknaau: Ska TBOsS BiANOBIAL?; A Temep TH
MOTOJKYeNICs ?

Jlnist cTBOpEHHSI TYMOPUCTUYHOTO €(heKTy BUKOPUCTOBYIOTHCS TAKOX HArpoOMa/KEHHS
oIHOpigHUX wieHiB peueHHs. Hampukmam, La porta, le scarpe, la finestra. (Ilep.: [IBepi,
YepeBUKH, BikHO); Pazzo, bibilco, idiota, stupido, bastardo, disgraziato, bufone, megalemano,
pallone gonfiato. (ITep.: Tu OoxeBibHUIA, 11i0T, GOBIYp, TPYOisH, HaXa0a, CENOK, MTOKHIBOK,
eroict) Incivile, insolente, zoticone, brutto, bestiaccia, villanzone, imbecille, balordo, idiota,
deficente, pirla, stronzo. (Ilep.: I'py0isiH, Haxaba, ceNOK, MOKUILOK, OOBIYp, ErOICT, TypPEHb,
TyNuiH, 1110T, iIMOenI, CBOJIOTa, Haxala).

B ocHoBi rymopuctuuHoro edekry kiHocTpiuku «IIpuOOpkaHHsS HOPOBIUBOTO» €
MOEHAHHS JBOX PI3HMX HECYMICHHX CTEPEOTHUITHUX OoOpa3iB — J>KMTEJIB ceja Ta MicTa.
OCHOBHUM TPUHOMOM CTBOPEHHS TyMOpPY CTajJO IIO€JHAHHA HECYMICHUX IIOHAThH
Ta 300pakeHHsS BIIXWJICHb BiJl HOpMHU (HEmoBara JI0 XBOPOi JIIOJIMHU, HaxaOHa MOBEIIHKA
3 KpacHBOIO KIHKOIO, IpyOoIlli 110 BiIHOIIEHHIO 0 KIHKH, CBITCBKUH XapaKkTep peiirii, Koiu
YyepHelb TpeHye 30ipHY 3 Bosel0ony, J1000B Ta pOo3yMiHHS TBApUH 1 3HEBara A0 JIIOJAEH).
Jly)xe BenMKa poJib BiJJBOJUTHCS Bi3yalbHHUM e€JIEMEHTaM, TOMY JiaJoTh BHPI3HSAIOTHCS
NPOCTOTOI0 JIEKCHKM Ta HE BHUMAaraloTh BHUKOPHUCTaHHS YChOTO HAsBHOTO apCeHaIy
nepekiafabkux TpaHchopmalid. Y BHIAAKax MepeKyiagy TpH CiliB, peaiil, XyZoxkKHIX
MOPIBHSIHb TYMOPUCTUYHHM €(PEKT BTpadaeThCs.
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Kinokaptuna «lIpubGopkaHHs HOpPOBIMBOIO» OTpHUMaja BHCOKY MOIYJSPHICTh uYepe3
IPOCTOTY CHpUHHATTA. Ilonmpu Te, M0 3aXiHUI T'yMOp BIJPI3HAETHCS B CXITHOTO Yepe3
KYJIbTYpHI, COLIQJILHO-TICUXOJIOTIUHI BIAMIHHOCTI, TyMOp Yy KiHokapTuHi «[Ipubopkanus
HOPOBIIMBOTO» 3p0o3yMinuii. I 'yMopucTuunmii epekT BTpavaeTbes JHIIE Y BUIMAAKAX MOBHOL
a00 KyJbTypHOI caMOOyTHOCTI (ppa3.

[TpoGnemu peanizaiii TymMopy B ayJdiOBI3yaIbHHMX KOHTEKCTaX Ta MEXaHI3MH
30epeKEHHSI TYMOPUCTHYHOTO eQeKTy TMpHu TMepeKiaaal HaAaloTh I[MUPOKI MOMIJIMBOCTI
MOJAJBIINUX JIOCHIDKEHb, PO3KPUBAIOYN MEKI MDKAMCIHUILTIHAPHOTO MiAXOAY IO IpeaMera
BHUBUYEHHS 3a/J11 KOMIUIEKCHOTO BHUpIIIEHHS MOCTaBJIeHMX 3aBlaHb. [IpoOnema mepekiany
ryMOpY HOB’si3aHa 3 MPUPOJIOI0 XYJO0KHBOTO MPUHOMY, SIKU MOOYIOBaHUN Ha KOTHITUBHUX
mporecax CHPHHHATTSA MIMCHOCTI Ta i1 Baj, PO3yMiHHS HOPMHM Ta JeBlallii, 10 3aJeXaTh
BiJ] reorpaiyHOro, MOBHOTO, KYJIbTYPHOTO, ICTOPHYHOTO CEpPEeJOBHIIA HOCIIB MoBH. YacTo
nepea nepeksaaadeM mocTae mpodiemMa HelepekIaTHoCTI TyMopy a00 HEoOX1THOCTI YacTOro
3aCTOCOBYBaHHS JOMECTHUKAIl 9 (popeHizallii, onymeHHs 94 J0JAaBaHHS 3 METOIO 30epertu
TYMOPUCTUYHHH €(EeKT.
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H. Tryfonova
A. Mirko
PROBLEMS OF THE TRANSLATION OF ITALIAN HUMOR
IN THE UKRAINIAN LANGUAGE IN THE MOVIE
«THE TAMING OF THE SCOUNDREL»

The article explores the techniques of creating a humorous effect in the Italian film
«The Taming of the Scoundrely, taking into account the audiovisual nature of the material
under study. Modern approaches to defining the concept of humour in linguistics are
examined and the main linguistic means of realization of humour are discussed, including
contextual changes of lexical meanings of words, expletive constructions, rhetorical
questions, accumulation of homogeneous terms, sentence, use of incompatible concepts,
repetitions, contrasting comparisons, metaphors, black humour, hyperbole, grotesque
synecdoche, antithesis etc. It was revealed that the humorous effect of the movie « The Taming
of the Scoundrely is based on a combination of two incompatible stereotyped images —
residents of the Italian village and the city.

The main method of humour creation was a combination of incompatible concepts
and depictions of deviations from the norm (disrespect for a sick person, arrogant behaviour
with a beautiful woman, rudeness towards a woman, secular nature of religion, when a monk
trains the volleyball team, love and understanding towards animals and disrespect towards
people). Special attention in the realization of humour is drawn to the visual elements, built
on the principle of a combination of the inseparable, the deviation from the norm
and hyperbolization. The dialogues show patterns of conversational style and simplicity
of vocabulary and syntax, so they do not require the use of a variety of translation
transformations.

The article describes ways of translating Italian humour into Ukrainian
and mechanisms for conservation the humorous effect. The vast majority of sentences are
translated by literal translation. In some cases, lexical substitutions are used. For the most
part, the humorous effect persists, except the case of translation of wordplay, realities, artistic
comparisons. In some cases, the humorous effect could be conserved by choosing other
translation strategies.

The movie «The Taming of the Scoundrely gained high popularity because of its
simplicity of perception. Although Western humour differs from Eastern humour because
of national cultural, socio-psychological differences, the humour in the movie « The Taming
of the Scoundrel» is clear and understandable. The humorous effect is lost only in cases
of linguistic or cultural identity of the phrases. However, the problem of creating a humorous
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effect in audiovisual contexts and its conservation in different cultural areas remains always
urgent.
Key words: humour, comic, Italian comedy, humorous effect, translation techniques.

YAK 811.111°373

IO. T'. ®enopoBa
H. M. BoeBoaina

BEPBAJIbHUM KOHTYP KOHIIEINITA «CYBERSPACE»
B CYYACHIN AHI'JIOMOBHIN KAPTHHI CBITY

Y ecmammi pozensoaromscs anenomosHi H08OymeopeHHs, AKi nos sa3aui 3 6epOaAIbHUM
koumypom xonyenmy ‘CYBERSPACE’, sxuii éxooums 00 ckiady cy4acHoi aneiomosHOl
KapmuHu ceimy. 3asHavenuti Konyenm ckraoacmocs 3 maxkux nioepyn: INTERNET, E-MAIL,
DATA, SOCIAL NETWORKING, PROGRAMMING AND SOFTWARE, HACKING AND
HACKERS, IT-TECHNOLOGIES. Asmopu cmammi po3ensioarome mpu  RiOSpynu
3asnauenoeo konyenmy: INTERNET, E-MAIL, DATA sax Hatibintbw penpezeHmamugHi.
Hocnioocyrouu 3miHu 8 pI3HUX RIOCUCEMAX JIeKCUKO-CEMAHMUYHOI CUCmeMuy aH2ailucbKol
MO8U, cnocmepicacmvcs  (HOPpMYSAHHA HOBUX CIOBOMGIPHUX eleMeHmie [ Mooenel,
@DYHKYIOHYBAHHA HOBUX PO32ANYHCEHUX CIOBOMBIPHUX [ JIEKCUKO-CEMAHMUYHUX NAPAOUSM,
WO  KOHYEHMPYIOMbCs HABKONO Hausaxciusiwux nouams. Hoei nexcuxo-cemanmuumi
napaouemu, C8OEI0 Yep20l0, CMBOPIIOMb (DeHOMEeH NONHOMIHAYIl, NO3HAYEeHHS O00HO20
HOHAMMSA NONIBAPIAHMHUMU 3ACOOAMU.

Knrouogi cnosa: mosna innoeayis, xonyenm, 6epoOAnIbHUll KOHMYP, IHMepHemu3ayis,
HeoKopnyc.
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BinoMocTi mpo MOBY JIHIBICTHKA OTPUMY€E 3a CBOIMM KOPJIOHAMH, ajlé BOHU TaKOX
MepeXo/siTh Y TICUXOJIOTiI0, (UTocodito, JOTIKY Ta 1HIN AUCHUILUTIHK. DakT JTIHTBICTUYHOL
eKcraHcii 0e3mocepelHbO TIOB’S3aHUI 3 BUBYEHHSIM MOBHOrO o00pasy cBity. [nmboke
PO3yMIHHSI HOMIHAaTHUBHHMX BJIACTUBOCTEH MOBHMX OJMHMIL y PI3HUX MOBax, 3aKpiIUICHHS
JeKCUYHUX OJMHHUIb 1 YCTaJeHMX BHpa3iB y MOBI MOXIIMBE JHIIE 3 ypaxXyBaHHAM
MO3aJIIHTBIAILHUX (PAKTOPIB — COILIAIBHUX, €THIYHUX, TMCUXOJOTIYHUX. OTXKe, EeKCHaHCIA
JIHTBICTUKU Ta OLJbII TOJEPAaHTHE CTaBJIEHHS MOBO3HABLIB IOJ0 BHKOPHCTaHHS JaHUX
IHIIMX HAyK Yy JIHTBICTUYHUX CTYAISIX MEBHOIO MIPOIO CIIpUSi€ BUBYEHHIO MPOOJIEM «MOBa —
MUCIIEHHS», «MOBa - HALlIOHAJbHUM MEHTAJIITET», «MOBa — KYJbTypa», «MOBa — MOBHA
ocobuctictb». OcTaHHA KOpesslis IOB’si3aHa 3 AHTPONOLEHTPUYHUM TMIAXO/IOM, SIKUN
JIOMIHY€ B Cy4aCHUX I'YMaHITapHUX JTOCIIKEHHSX.

AKTYaJbHICTh JIOCTI/DKEHHS BHU3HAYA€THCS 3arallbHOI CHPSIMOBAHICTIO CYYacHUX
JIHTBICTUYHUX JOCHI/DKEHb Ha pO3IJISI MOBHUX OJMHUIL 3 YpaXyBaHHSIM CTPYKTYp
JIFO/ICEKOTO 3HAHHS, SIKi BOHU PEMPE3eHTYIOTh, @ TAKOXX MEHTAILHUX IMPOIIECiB, O MOKIIAJACHI
B OCHOBY KaTeropH3allii CBiTy, KOHIIENITyasi3allii 3HaHb 1, BPEIITI PEIIT, MOBHOI HOMiHALIii.

Mera crarTi — TpoaHANi3yBaTH CEMAHTHYHY MPHPOAY BepOAITBHOTO KOHTYPY
‘CYBERSPACE’ sk wuacTMHy KOHIENToc)epy Cyd4acHOi AaHIJIOMOBHOI KapTHHHU CBITY,
10 3YMOBHJIO BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBAAHb.
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